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1. Aproximación biográfica al Tostado

Madrigal de las Altas Torres,en la provinciade Avila, fue el lugar en don-
dc nacióel Tostado,aproximadamenteen torno al año 1410.

Su padrese llamabaAlonso Tostadoy su madre, de noble origen Isabel
de Ribera.

No obstante,como nos cuentasu biógrafo Gil Gonzálezde Avila1, no uti-
lizó el apellido dc susprogenitores,firmandocomo AlonsoFernándezde Ma-
drigal, «tomandolede la Villa en que nacio: o fuessepor humiJdad,o lo mas
cierto ser costumbrede aquelconservadahastalos nuestros,en personasque
siguierony siguen el camino de las letras, honrarlacosechade susestudioscon
el renombrede sus patrias,masquecon el de susprogenitores».

La posteridadle conocesobretodo con el sobrenombrede «el Tostado»,
tomadode supadre,y tambiénpor el de «el Abulense»,por habersido obispo
de Ávila.

De Madrigal, donde aprendiólas primerasletras2, pasoa estudiaral mo-
nasterit)que los franciscanostenían en Arévalo, y de aquí se trasladóa Sala-
manca,y aquí fue primeroalumnoy mástarderector del Colegio de San Bar-
tolomé,en dondesecolocóun retratosuyoconestainscripción:Alpitonsuslos-
tatus Barto/ameaedomasfausta proles.

En la Universidadsalmantinaadquirió profundosconocimientosde Teolo-
gía, Filosofía, DerechoCivil y Canónico,Matemáticas,Historia,ArtesLibera-
les, y llegó a dominar,ademásdel latín, las lenguashebreay griega.

Muy joven ocupóvariascátedrascorno la de Poesía,Filosofía Moral y Di-

Este Irabajo reproduce parte de la introducción y uno de los capitulos de nuestra edición dc
las Qaestiones sobre los dioses de los geniiles, elaborada duranle los años 1983-1984 y presentada
para su publicación el 30 dc febrero dc 1985 en la Editora Nacional.

¡ Vida hechos del maestro Don Alonso Tosiado de Madrigal, Obispo de Avila, Salamanca,
1611. p. 8.

2 Cf. los documentados trabajos de 1. BIázque~. s. y. «Madrigal, Alonso o Alfonso Fernandez
de», en Diccionario de Ilisloria Eclesiástica de España, t. II, Madrid. 972, 1390-1391,y PL Suá-

«En cl V cenlcTsario de Alfonso Tostadode Madrigal»,en Salmanricensis II. 1955., PP~ 140- íSt).

(¡í¡tdtuis;s K íí(ologít.í (1051(a, Vol. XIX (1985>. IZó. Loiveisidací (Á>roplolen»c. M¿idiid.
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blia, siendo,además,cancillerde dicha Universidady canónigode la catedral
salmantina.

De este modo pronto alcanzó fama de sabiopues,como dice Gil Gonzá-
lez3, «fuetantala eminenciadel saberdedon Alonsoque todoslos Reynosde
España,y de otros masapartadosle veniana ver por oyr vn hombreen quien
Dios pusotodaslas cienciassin tassa,dandoselasa los demascomo desmiga-
jadas y partidas. No contentocon ser tan auentajadoen saber,y auer leydo
las cienciasde Filosofia y Teologia.aprendiolas lenguasHebreay Griega,per-
fecta y cumplidamente:tambiénDerechoCanonicoy Civil, y le leyo publica-
mente,saliendo en el no menos consumadoque en todas las otras ciencias,
como bien se da a entenderpor las muchasalegacionesque trae en susescri-
tos. No dexopor estolas Catedrasjuntasde tan dilferentesfacultadesdespués
que el passo;ni por venturasucederaen los tiemposquese esperan.Con que
dc todas las cosastuíio cumplida noticia, puesde nada~uo quesaberque no
escriuicsse.Como agudamentealabandovn buen entendimientola excelencia
destemilagro de naturalezaen pocaspalabrasdixo: 1-lic siapor CM mundí, qui
scibi/e d/scutit omne.

Aunque fue nombradoparaasistiral Concilio de Basilea,no llegó a parti-
ciparen él. Si, en cambio, acudióa Sienapara defenderanteel papaEugenio
IV algunasproposicionessuyasque habíansido consideradaserróneas.

De ellas, las referentesal perdónde los pecadosy a la fechade la muerte
de Cristo4,fueron impugnadas,por ordenpapal, por el cardenalespañolJuan
de Torquemada.De vuelta de Italia, triste y abatido,se recluyó en la Cartuja
de SealaDei, en Cataluña.tomandoel hábito de novicio el 16 de enerode
1444. Allí permanecióhastaque clii de abril del mismo año fue reclamado
como consejeropor el rey de Castilla JuanII, por cuya mediaciónEugenioIV
le nombraal añosiguiente,es decir, en 1445, obispodc Avila. Diez añosdes-
pués,el 3 de septiembrede 1455, falleceen Bonilla de la Sierra,provincia de
Avila.

Según Hernandodel Pulgar5 era hombrede medianaestatura,cuerpoes-

Op. cá., p. 23.
Según P. L. Suárez (op. cit,, p. 141) son estas tesis:

1) In nullo anno actatis Christi eom mortuum dicere possunlus. nisi quando incoeperis tenipo—
ns sul annus tricesimos te rtius.

2) Quod dic Annuntialionis Virginis, seilicet 25 Martil. ul connmunitcr asseritur. Christurn pas-
sum tnissediel potest;sed dic serIjo Aprilis eum mortuum tuissedici necesse est.

3) Nublum peccalunícuiuscumque condilionís ct pro quocumque slatu irremisibile esí.
4) Ouod a poena el a culpa Deus noii absolvil.
5) Quod neque aliquis sacerdos absolvere potcst.

(Claros varones de Castilla, Toledo, 1486, tilulo 24. Gil González(op. dI., p. 2) se inspira cn
Pulgarcuando describe al l~ostado de esla forma: <‘Era don Aboso hombre de mediana cslatura,
de cuerpo lleno, bien proporcionadoen la composturade sin miembros, tenía gran cabe9¡ y rO-

busto el gesto. Era afable de condición: y con ser tan eminente y sabio nada enírometido en pre-
tensiones de mundo. sin apoderarse del la se(l sle la ambicion bomana - que tanto aptiela a los l,oni
bres, aun hasta aquellos que hazen professionsolemne de oluidarla».
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pesoy bien proporcionadoen la composturade sus miembros,cabezagrande
y gestorobusto,agudoy de granmemoria,y resplandecíaen él másla lumbre
de la ciencia queel florear de la lengua».

Todosaquellosquehanescritoluego sobreel Tostadohanreconocidocomo
rasgossobresalientesde su personalidadun agudoingenio, unaprodigiosame-
mona y unafecundidadcasisin límites.

Sobresu memorianos relataGil González6la siguienteanécdota:«Referi-
re solamentelo que nosdexoescritocl coronistaAyora. Dize del que ‘Fue de
tan gran memoriaquepassandopor Bolonia (quandoyua a Roma, a defender
lasproposiciones,dc queen su lugar diremos)pidio prestadovn granlibro para
copiarlo, por no sehallar otro tal: y no quiriendoel dueñoque le tenia, con-
sintio que le leyese,vna vez, y leydo se partió a Roma; y en ella y por el ca-
mino lo copio todo: y dando la buelta a Españatorno a passarpor Bolonia,
dondecotejandoel libro, queauia escrito, con el original, que auialeydo, no
se hallo palabramasni menosen el original, ni en el traslado’».

Susconocimientosabarcaban.segúnVicente Lafuente7«cuantoel saberhu-
manoalcazabaen aquellaépocay era,por decirlo así, la bibliotecaambulante
del siglo xv».

Perofue su fecundidadla que hizo proverbial la frase «escribemásque el
Tostado».En el epitafio escritoen versopor Suerode Aguila8 se recogeeste
pormenor:

Aqui yazesepultado
Quien virgen murio y viuio,
En cienciasmas esmerado,
El nuestroObispoTostado,
Quenuestranacionhonro.
Es muy cierto queescriuio
Paracadadia tres pliegos

De los dias queviuio
Su doctrinaassi alumbro,
Quehazever a los ciegos.

II. Susobras

Susescritossuman,segúnL. Cuesta9,un totaldesesentamil doscientosplie-
gos,y entreellosdestacansusComentarios,en latín, sobreel Génesis,el Exo-

Op. cit., Pp. 15-16.
Historia Eclesiástica de España, Barcelona, 1855, vol. II, pp. 447-450.
Citado por Gil González, op. cit., p. 48.
«La edición de las obras del Tostado, empresa de la Corona Española», en Revista de Archi-

vos, Bibliotecas y Museos, LVI, 1950, p. 322.
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do, eí Levítico, el Deuteronomioetc., el Defensoniumtniurn propasitionam,el
Libe/las de optimo polilia ~<>, cl Libe/lux de statu animarum post rnortem,
etcétera-

El rey Juan II le rogó queexplicara en un tratado
1 la sentenciade Platón:

«Convieneque seasamigo del amigo dc tú amigo, perono enemigodel ene-
migo de tu amigo». LI Tostadoredactóel encargoen latín, peroéstono le gus-
íó al rey, quien le rogó que lo rehiciesede nuevoen castellano,como nosdíce
el autor en el prólogo del libro titulado «Breviloquio de amor e amícícía» -

« La real bondadqueriendoaprovechara los otros, quedel latino estilo no
expertos,podian por estilo vulgar exercitarsusingenios,cl dicho latinocomen-
to en romancecastellanomandointerpretar, por quesi en la dicha obraalgún
fructo oviese,a todosfuesemanifestado».

Para la primera mujer del monarcacastellano,la reina doña María, escri-
bió13 el «Libro de las paradojas».

Porencargodcl MarquésdeSantillanatradujo la «CrónicaUniversalde Eu-
sebio»‘~, eo~oél mismo nosdiceenelprólogo:

~<Aquicomienta la interpretaciono traslaciondcl libro dc las cronícaso
tiemposde Eusebiocesariensede latin en fabla castellanacon su comentoo
exposicion de las cosasescurasla qual por si es en fin dc la traslacion.- -

Aunquemas seanlas ocupationesque las fuer~aset mas los cuidadosque
el ingenio et segunla condicion de mi estadoet vida seaa mi muy masligero
faltar el tiempoquelos necessarioset ordinariostrabajos,o muymagnifico sc-
ñosdon Yñigo Lopezde MendoQa,dignissimomarquesde Santillanaet conde
del Real de Man~anares,non puse por excusa los suso dichos verdaderos
inpedimentos.-

Otrasobrasimportantesdel Tostadoescritasen castellanoson«Tratadode
como es necesarioamar»15,«Breveobrade los Fechosde Medea»,actualmen-
te en paraderodesconocido,y sobretodosus«Comentariosa la Crónicadc Eu-
sebio» y el libro que algunoscitan con el título de «Tratadodc los diosesde
la gentilidad».

La idea de editar las obraslatinasdel Tostadosurgió,como ha demostrado
L. Cuesta1<’,en la Corte. Aunque la Reina Católicano pudo llevar a cabo la
idea, su marido Fernandoel Católicoencomendóla tareaa JuanLópezde Vi-
vero, más conocidopor el nombrede Doctor PalaciosRubios, quien entregó

(Cf. J. Candela Martínez, «El de optima politia de Alfonso dcl Madrigal», AIIM, 18, 1954,
él-lOS.

(Cf. E. Rubio, «Don Juan II de Castilla y cl movimiento humanístico de su reinado>~, en (Cia
dad dc Ihos, ¡68, 955, pp.55-ItX); especialmente p. 97 ss.

2 Se encuentra en el ms. lí. IL 15 de la Biblioteca del Escorial.
Se encuentra en el ms. A. IV. 3 de la Biblioteca del Escorial.

“ Cf. M. Schiff, La bibliothéqae da Marquis de Santillana, París, 1905, (reimpr. Amsterdam,
1970, pp. 40-43>.

‘> (Cf. ms. dc la Bibliotcca Colombina de Sevilla, AA-148-18.
Op. cii., ¡y 324 ss.
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los manuscritosal librero Andreade Homdedypara quelos llevasea imprimir
a Venecia.En 1507 apareceel tomoprimero, el Comentariosobreel Génesis,
pero por distintosmotivos la ediciónde las demásobrasquedóinterrumpida.

El emperadorCarlos V sustituyó al doctor PalaciosRubios, ya viejo, por
Alonso Polo, canónigode la catedralde Cuenca,quien llevó a buen término
la misión encomendaday de estaforma, a expensasde Carlos V, aparecióen
1531 la edición de las obraslatinasdel granobispode Avila.

En cuantoa las escritasen castellano,unaspermanecentodavíamanuscri-
tas en distintasbibliotecasespañolas,otrastuvieronmássuertey fueron impre-
sasa comienzosdel siglo XVI.

En efecto,cuandoel CardenalCisnerosvisitó Salamanca,ordenóqueseedi-
tasenen dichaciudadlos tratadosdel Tostadoescritosen romance,entreellos
los «Comentariosa la Crónica de Eusebio»,en cuya epístoladedicatoriase
lee17: «A tiempoque vino (= Cisnerosla estaciudadde Salamancae visitó el
Colegiode SanBartolomé...e supoquelas obrasdel Tostadodon Alonso de
Madrigal, obispoque fue de Avila... e collegial en el sobredichocollegio esta-
van sepultadase sin fruto por falta de personasaficionadasa las letras.., luego
mandoque aquellassalierana la luz e se emprerníessena cargode vuestrare-
verendissiínaseñoría,por cuyomandadolosoriginalesen latin se llevarona Ve-
necía a emprimir e los Ensebiosen romancequedaronen estanoble cibdadde
Salamancapara seremprimidos».

Estaobra vio la luz en Salamancaentrelos años 1506 y 1507 en seisvolú-
menes,apareciendoen el último el tratadosobrelos dioses de la gentilidad,
quetal y coíno figura en las edicionesimpresassetitula «Libro de lasdiezqtíes-
tionesvulgarespropuestasal Tostado,e la respuestase determinaciondellas
sobrelos diosesde los gentilese las edadese virtudes».Está dividido en diez
capítuloso «questiones>»,de las cualeslas cinco primerasy las tres últimas se
dedicana personajesmitológicos.a saberApolo, Neptuno,Juno,Narciso,Ve-
mis, Diana (o Luna), Minerva y Cupido; la sextaversasobrelas edadesde la
vida humanay la séptimasobre las virtudes morales.

Si prescindimosde estasdos últimas cuestiones,que no se refieren a tema
mitológico, cl resto puedeser titulado «Questionessobre los dioses de los
gentiles».

Fue editadopor primera vez, como hemosadelantado,en Salamanca,en
1507, tal como se deducedel explicit (fol. XXXVII1’): «Acabaseel libro de las
diez questionesvulgarespropuestasal Tostadoe la respuestae determinacion
dellas. Emprimido en la noble cibdadde Salamancapor Hans Gysserde Sil-
genstataleman,e acabosea XXVI dias dc Agostodel añodel Saluadorde mill
e quinientose sieteaños».

Va precedidode una tabla o índice de los distintoscapítulosy su corres-

(Cf. 1-. Marcos Rodríguez, «Los manuscritos dc Alfonso de Madrigal conservados en la Bi-
blioteca Universitaria dc Salamanca», en Sahuanticensis, IV. 1957. 3-48, especialmente p. 5.
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pondientefolio. El tratadopropiamentedichoocupalos folios ¡‘-XXXVIII’ del
volumen VI.

Treintay ochoañosdespués,es decir en 1545,volvió a editarseenBurgos.
Se halla entrelos folios LXXVII’ ( = «Comien~anlas diez questionesvulgares
propuestasal Tostadoy la respuestay determinaciondellassobrelos diosesde
los gentilesy las edadesy virtudes»)y CXXVIII’ ( = «Fue impressocl presen-
te libro de las questionesdel Tostadoen la muynoble y masleal ciudaddeBur-
gos a veyntedias del mes de Agostodc MDXLV Años»).

Estaedicióndependesin lugara dudasdela deSalamancacomopuedecom-
probarsepor susfaltas y omisiones.La únicadiferencia,apartede los errores,
es que presentaun texto muy modernizadolingúisticamenterespectoal de la
ciudadsalmantina.

SegúnJ. Simón18 fue impresode nuevo en Amberesen dosocasiones,una
en 1551 y otra en fechadesconocida.

Estasedicionespruebanun cierto favor concedidoa estaobra del Tostado
duranteel siglo xví y sin embargo,la crítica moderna,salvo excepcionesque
oportunamentecitaremos,no le ha prestadola másmínima atención.No la co-
noceno por lo menosno la citan autorescomo O. Gruppet9,J. Sezncc20,D.
Angulo 1ñíguez2~oJ. M. deCossío>2quedesdedistintasperspectivashan abor-
dadoel estudiode las exégesismitológicasen la EdadMedia y Renacimiento.

Tampocoen el ámbito de los estudiosliterarios el Tostadoha gozadode
mucha atención,si se exceptúanlos trabajosdc K. Kohut23 y R. G. Kcight-
ley24; sin embargo,hanvuelto su miradaa su obramitológicadoscompetentes
historiadoresdel arteespañol.

En efecto,segúnJ. FernándezArenas25«no seha tenidoen cuentaun tra-
tado que,por su tempranacreaciónen el sigloxv y la calidadcientífica y lite-
raria de su autor,es la primeraobrade Mitología escritapor un autorespañol,
realmenteimportante.Nos referimosal libro escrito en lenguacastellanapor
el Tostadoquetiene por título Sobrelos diosesde los gentiles».

‘« Bibliografía de la Literatura Hispánica, vol. III, Madrid, 1959, p. 360.
‘» Geschichre der Kla,ssischen Mythologic uná Religionsgeschichte Wáhrend des Mittelalters ita

Abendíatíd und wáhrend, Suplemento del Lexikon dc W. U. Roscher, Leipzig, 1921.
20 La survivance des Dieux antiques, París, 1980. trad. española de J. Aranzadi con el título

Los dioses de la Antiguedad en la Edad Media y el Renacimiento, Madrid, 1983.
21 La mitología y el arte español del Renacimiento, Madrid, 1952.
22 Fábulas mitológicas en España, Madrid, 1952.
Si> «Ocr Beitrag der Theologie zum Literaturbegriff in der Zcit .Juans fi von Kastilien», en Ro-

manische Forsehungen, LXXXIX, 1977, Pp. 183-226: se refiere (p. 207) a las Diez cuestiones como
«ciner Art mythologisehen Repetitorium>.. Del mismo autor es el libro «Las teorías literarias de Es-
paña y Portugal durante los siglos xv y xvi, Madrid. 1973 y el articulo «La posición de la literatura
en los sistemas científicos del s. xv», en Ibero-Romania, 7. 1978, Pp. 67-87,

24 «Alfonso de Madrigal and Ihe Chronici canones of Fusebius», en lournal of Medieval and
Renaissance Studies, VII, 1977, Pp. 225-258.

«Sobre tos Dioses de los gentiles de Alonso tostado Ribera de Madrigal», en Archivo Es-
pañol de Arte. XLIX, 1976, PP. 338-343; ¡y 338.
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Más adelantevuelve a decir26: «El libro Sobrelos diosesde losgentiles dc
Tostado,escritoen la primera mitad del siglo XV, es la primeraaportaciónes-
pañola,dc carácterfundamental,a la mitología y, despuésde la Genealogia
Deorumde Boccaccio.la más importantedel períodohumanistaen Europa,a
pesarde que no se ha tenido en cuenta,ni se cita en la biografíade los mitó-
grafos,por los autoresque se han preocupadode estostemas».

Importantey digna dc serdestacadanosparece la demostracióndel citado
historiadoren el sentido de que la PhilosophiaSecretade J. Pérezde Moya,
tenida hastael momentocomo la primeraobrade mitografíadel Renacimien-
to, seha servido,aunquesin citarlo, del libro del Tostado.

En un importante estudio recientementeaparecidoR. López Torrijos27
vuelve a insistir en la relevanciaque para la comprensiónde la mitología en
los siglosposteriorestuvieron los tratadosde Boccaccioy del Tostado.Deesto
último rastreasu conocimientopor partede arquitectosy pintoresdc los siglos
XVI y XVII.

Hemos mostradoa grandesrasgosel interésque, segúnlos historiadores
del arte, tiene la obra mitográficadcl Tostado.Antesde adentramosen cl es-
tudio dc las fuentesutilizadaspor el obispode Avila, convienequenosdeten-
gamosen la influencia que la GenealogíaDeorwn de Giovanni Boccaccioal-
canzóen España.

III. Notassobrela Genealogiafleorum de Boccaccioen España

Como es bien sabidoG. Boccaccio,ademásde dos poemasde argumento
puramentemitológico, .Filostrato y Teseida,compuso,segúnD. Bassi28,«il pri-
mo manualecompletodi mitologia del medio evo~.. operain tutto eper tutto
de granlungasuperiorealíe magrecompilazionedei secoli precedcnti:unavera
enciclopediadella scienzamitologica».

Todas susobrastuvieron una amplísimadifusión en las distintasnaciones
29europeas : su obramitológica fue muy pronto de obligadaconsultapor parte

lii
de poetasy artistas -

De la GenealogiaDeorumse realizaron,segúnO. Gruppe31,traducciones

26 Op. eit., p. 340.
27 La mitología en la pintura española del Siglo de Oro, Madrid, 1985, p. 40 ss.
2$ «La mitología nelle prime imitazioni della Divina Commedia.>, en Aevarn, XI, 1937,

pp. 203-235; especialmente pp. 206-207,
29 Cf. los trabajos fundamentales de A. Hortis, Studi salle opere latine del Boccaccio, Trieste,

1876, V. Branca, Tradizione delle opere di G. Boccaccio, Roma, 1958; también es muy interesante
el articulo de V. Romano, «Invenzionee fonfi nella Genealogia del Boccaccio,,, en Critica Testua-
le. 2, 1971, pp. 153-171.

i>< (Cf. R. Pfeiffer, Historia de la Filología Clásica (de 1300 a 1850),vol, 11, Madrid, 1976, p. 47.
>‘ Op. cit,, pp. 22-26.
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al francésen 1498. 1551, y luego en 1578 por ClaudeWittard y tanibién al ita-
liano en 1547 por G. Vetusi.

En la Españaliteraria del siglo XV la presenciade Boccacciofue, como muy
bien dice M. Schiffi>2 considerable:«On admirait sa connaissancede l’antiqui-
te, son savoirdes chosesmythologiqucs,et la confianceque l’on avait en son
érudition était absolue».

Una pruebade ello es quese han podido catalogar33hastael momento48
manuscritosy 16 edicionesde susobras,a los quehabríaqueañadir30 códices
de cuya paraderono tenemosconstancia.

De la GenealogíaDeorumconservamoslossiguientesmanuscritosen latín:

—Barcelona,Biblioteca Capitular, códice 25, siglo XV.

—Burgo de Osma, Biblioteca de la Catedral,códice27, siglo XV.

—Valencia. Bibliotecade la Universidad,códice 387, siglo xv.
—Zaragoza,Biblioteca Capitular,códice 11.44, siglo XV.

En la Biblioteca Públicade Toledo se halla’4 un incunable,el número93.
de la edición de Veneciai>» dc 1494 de la Genealogíarealizadapor Bonetus
Locatellus.

De los códicesde la Genealogíaque son señaladosen inventarios y sobre
cuyo paraderono sabemosnada, podemoscitar el del CardenalMargarit
(ni 59). el de Mateu de Monteada(n» 31), y el de la Biblioteca de Benedicto
XIII (ni 918).

Entre los hoínbresde letrasposeíaun ejemplarde la Genealogia,segúnA.
Farinellk, Alvar Garcíade SantaMaría, y también tenía otro Don Enrique
de Villenar, pero el literato que másse sirve de Boccaecioen el siglo XV es
sin duda algunael Marquésde Santillana38,quien en varios pasajesi>9de sus

32 Op. eit.. p. 345.
>i> Cf. J. Blanc, Jiménez. «Le opere de (iiovanííi Boccaccio in Spagna nel ‘40<) e 50(1: una pri-

ma vaíutauione bibliografica>’. Estratlo da: Miscellanea Siorica della Valdelsa. LXXXIII. Floren-
cia. 1977, p. 4; cf. J. Blanco, op. cii., p. 17-19; V. Branca. op. cit.. PP. 109-115.

>‘ Por nuestro buen amigo y gran humanista Antonio Prieto, sabemos de la existencia de dicha
edición en Toledo, por lo que le expresamos nuestro más sincero agradecimiento.

<> De la edición dc Venecia dc 1494 dependen, según E. H. Wilkins («The (ienealogy of the
cditions of the Genealogia t)eorum», Modern Philology. XVII, 1919. Pp. 65-78) las ediciones de
Venecia dc 1497 y 1511, Ii> de París de 1511. y la de Basilea de 1532.

Italia e Spagr¡a, vol. 1, Turín. 1929, p. 188 ss.
~ En su Tratado de la Consolación (cd. Dcrek C. Carr. Madrid. 1976, p. 24) cita a Boccac-

cío:.., que pueda ver Demorgorgón, padre de todos los dioses, segunt lohan Vocaqio ha memora-
do in libro de Genealogia deorum gentilium, entendiendo por este Demorgorgon la pureza en que
se el entendimicnto syenl.e la soledat e remoqion de curas constituido.

»> Cf. el importante estudio de JoséBlanco Jiménez, Prese,,cia de Boccaccio en España (con
algunas correcciones),Santiago de Chile, 1978, p. 15 ss.

>» cf. Mi Isabel López Bascuñana, «Boccaccio en Santillana», en Revista da Facultade de Le-
¡ras, Universidad de Lisboa, IV Serie, n.> 1. 1976-77, Pp. 127-144.

g> Citamos por la edición de M. tCiarci~Gomez, Marqués de Santillana, Prolíenuios y cartas li-
terarias, Madrid, 1984, p. 87.
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obrasle cita cíogiosamente,como por ejemploen el Prohemioe Cart&>: Jo-
han Bocaqio,poetaexqellentee oradorinsigne,afirma el rey Johande Chipre
aversedado mas a los estudiosdestagraqiosasqicnqiaque a ningunasotras;e
asy paresqeque lo muestraen la entradaprohemialdel su libro de la Genea-
logia o linage de los DiosesGentiles,fablandocon el Señorde Parína,mensa-
jero o embaxadorsuyo».

Queal Marquésdebíaatraerleen gran medidala mitologíaclásica,lo prue-
ba su mismaobra, en la quese puedeencontrarabundantísimasreferencias~~
a personajesmiticos. Es muy probableque la mayorpartede susconocímíen-
tos en estamateriaprovengade la obra de Boccaccio,que, como es sabido.
fue traducidaal castellanopor ordensuya.

A la propiabibliotecade don Iñigo Lópezde Mendozapertenecióel códice
10.2221 de la Biblioteca Nacional de Madrid, perola introduccióndel traduc-
tor estádesgraciadamenteincompleta,razón por la que no se podía sabersu
nombre.M. Schift2, queeditó esteprefacioincompleto,habíaconjeturadoque
se tratabade PedroDíazde Toledo.y que la traducciónestabadedicadaal Mar-
quésde Santillana.

Se conocenotrosdoscódices43quecontienenestatraducción,perocaiceen
del prólogo del traductor,a saberel 10.062de la Biblioteca Nacional,del siglo
XV, adquiridoen 1870, procedentede la Biblioteca del Cabildo de Toledo. y

el VIII G. 4 dc la Biblioteca de Palaciode Madrid, del siglo XVI. Finalmente
el códice 13.127dc la Biblioteca Nacional del siglo XVIII, quesólo conservael
Prólogo de l3oecaccioa su obr;t.

En estascondicionesera imposiblesabera cienciacierta el nombredcl pri-
mer traductoral castellanode la GenealogíaDeorum.Ahora bien, un filólogo
americano,J. Piceus44ha dado a conocerel prólogo completodel traductor.
que se encuentraen el manuscrito657 (Est. 39, Tab. 1, n.» 15.311, M. 32/13)
de la Biblioteca Lázarode Madrid (folios 59r63r) De él se obtiene la certeza
de que fue Martín de Avila el que vertió al castellanola Genealogíade Boc-
caccio por ordendel Marquésde Santillana:¡fol. 59’J - - Comoseaverdadque
por la muy gloriosafama quede vuestraexqelsaseñoria,o muymagnyfico, ge-

Cli cl pormenorizado estudio dc MC> tsabel López de l.~ascuñana, «La mitologia cii la obra
(leí Marqués de Santillana», en Boletín Bibliográfico Menéndez Pelayo, LIV, 1978, Pp. 297-33<).

~> Sobre la biblioteca del Marqués sigue siendo de obligada consulla el libro de M. Schiff, La
Iiibliothéqu¡’ d,í Marqutv ríe Santillana, París, 1905 (reed. Amsterdam. 1970); a Boccaccio le dedica
el capítulo XLIX. PP .327-351. Sc pueden también citar A. Farinetli, op. cit., Pp. 387-425; R. Run-
cío’, <La biblioteca del Marchese di Santillana,, en Lettcrature Moderne, VII, 5, 1958. Pp. 626-636;
Pedro Manuel (Cátedra. «Sobre la biblioteca del Marqués de Santillana: La Ilíada y Pier Candido
l)ecembrio>, llispanie Review. Sl. 1983, 23-28; y nuestro articulo «Notas sobre la presencia de Ale-
ja¡ídro Magno en la lileratura castellana medieval: el Marqués de Santillana y Joan de Mena». en
Homenajes a Sáinz Rodriguez - Madrid - 1985 (en prensa) -

OP cir. -

« 1—1 í radoctor español dc la Ceruatogia Deoruin », en Homenaje a Rodríguez Moñino, Ma-
drid, II, 966. Pp 59—7~
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neroso,e mi muyobedesqidoseñorYñigo Lopezde Mendoqa,Señordela Vega
e dc Hita e dc Buytrago,en queel amore verdaderoposeedorde ynnumeras
inmensasvirtudes,quees muy mayore maspre§iososeñorio,yo vuestromuy
humjle seruidor, comensal continuo, e-que ser espero-fechura,Martin de
Anda...

[fol. 62’] . ..Estoconsyderado,muy magnifico señor,e veyendocomo por
servy~io] vuestroyo me dispongoe lo queya mj anjmo esdeliberado,es asa-
ber a trasladare trascrevyrde latin en nuestrovulgar maternola obra que, sy
plaze a dios, adelantese segujrayntitulado Genealogeade los dioses de los
gentyles.-.

IV. El tratadomitológico del Tostado

1. Estudiosobrelas fuentesutilizadas

SegúnJ. Amador de los Ríos45 en la realizaciónde los Fechosde Medeay
en el Tratado de los Dioses el Tostado«tuvo sin duda en uno y otro presente
el celebradolibro de Boccaecio:Genealogíadeorum>s. Estaopinión fue mati-
zadamás tardepor A. Farinelli46en el sentidode que el Tostadose muestra
como «lcttoreattento»del certaldés,el cual «é espressamcntecitato al f. XXX
per la octavaQuestion:Si por Dianaseentiendela luna».

Porsuparte,los doshistoriadoresdel arteanteriormentemencionados,han
abordadoigualmenteel problemade las fuentes.Así, segúnF. Arenas47:«Hace
el autor un alardede conocimientode los escritoresantiguosrealmenteimpor-
tante, como correspondea unapersonamuy capacitadapara leeren griego y
latín y quedemuestrahastaquépuntolas obrasclásicasy humanísticasestaban
al alcancede los estudiososde la primera mitad del siglo XV. Las citas de Vir-
gilio, Ovidio. Varrón, Tulio, Homero, Lactancio,Terencio,Macrobio, Séne-
ca, Alberico, Capella,Rabanoy San Isidoro aparecena cadapasocon alusio-
nes a la SagradaEscritura y a los SantosPadres.Tambiénconocela Genealo-
gía Deorumde JuanBocacio.el másimportantemitógrafohumanista,a quien
cita frecuentemente».

De modoparecidoseexpresaR. LópezTorrijos48: «Las fuentesparaél, se-
gún suspropiascitas, sonHomero, Cicerón, Ovidio, Virgilio, Estacio,Diodo-
ro, Sículo, Macrobio,Marciano Capella,5. Isidoro, Alberico y, naturalmente,

~> Historia (Crítica de la Literatura Española, Madrid, t969 (cd. facsímil), t. VI.
46 Op. cit., p. 192. 0. di Camillo. El Humanismo Castellano del siglo xv, Valencia. 1976, p. 74.

que conoce la obra sólo por la referencia de Farinelli duda que «se ocupe de algunas interpreta-
ciones humanistas de la poesía, siendo muy probable que se refiera al significado cristiano de las
fábulas paganas».

Op. eit., p. 41.
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Eusebio,a cuyo comentariose dedica la obra. En el texto se nota también la
influencia de Boccaccioque Madrigal conocíay que es el único manualcom-
pleto de mitologíaque le precedehastalos italianosdel siglo XVI.».

Ahora bien, ningunode los autoresseñaladosse ha percatadode que de-
trásde las numerosísimascitasde las que hacegalael Tostadose escondeuna
fuentebásicay fundamentalhastael momentoignorada,la GenealogiaDeo-
rum de Boccaccio, y ello no por vía de imitación o de lecturaatenta,sino de
traduccióncasi literal. Veamos, a modo
de la segunday novena «questiones»,
peetivamente49:

(Gen. Deor., X, cap. II, 489, 13 ss.)
De Doro primo Neptumnifilio
Dorus,ut dicit Servius,Neptuni fuit
filius. Qucmalii in parteGreciereg-
nassevolunt, ibique tantefuesseau-
toritatis, ut omnes,apud quosgessit
imperium,ab cius nomineDon nun-
cupati sint. Ysidorus vero ubi De
ethymologiiset Rabanusin libro De
origine rerum dicunt: Dorus Neptu-
ni et Elipis filius fuit, unde Don et
originem et nomenducunt. Suntau-
tem Grecie pars, ex quibus etiam
cognominatatercia Grecorum, que
Dorica appellatur...
(Gen. Deor. X. cap. III, 499, 9 ss.)
1)e Amicí reí >4mico lii Nepiumní
filio...
Amicis vel Amicus filius fuit Nep-
tumni et Melites nynphe,secundum
Servium,...qui eum dicit a Polluce
certaminesuperatum.Quod Lactan-
tius apertiusexplicansdicit... Theo-
dontiusverohunedieit ex Melantho-
ne Protheisenis filia Neptuni fuisse
filium.
(Gen. Deor., X, cap. VI, 492,1 ss)
De Phorco 11V> Neptunífilio...
Phorcus,ut dicit Servius,Neptuniet
Thoosc nynphefilius fuit. Hunc di-

de ejemplo, algunospasajestomados
referentesa Neptuno y Diana res-

(Questionde Neptuno,fols. IV’-IV’)
Del primero llamado Doris, al qual
otrosllamanDorus,dize Serviopoe-
ta que fue fijo de Neptuno e de él
fuenombradaunapartede Greciae
el tercero lenguaje griego llamado
dorico. De este dize Ysidoro, libro
Ethimologiarum e Rabanus,libro
De Origine rerum que fue fijo de
Neptuno e de la nimpha Elepis...

El segundoes Amicus: estefue fijo
de Neptunoe de la nimphaMelites,
segunescriveServioe Leoncio.Em-
peroTheodonciodize quefuefijo de
Neptunoe de Melanto, fija del dios
Protheoel viejo...

El terceroes Phorcus,fijo de Nep-
tunoe de la nymphaThoosa.
De estedixo MarcusVarro que fue
rey de Corcegae Cerdeña,el qual,

~> El texto de la Genealogia Deoruta de Boccacio es citado por la edición de V. Romano, 2
vols., Bari, t951; las referencias se hacen al libro, capítulo, página y líneas de dicha edición.
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cit Varro regem fuisge Corsice et
Sardinee,et ab Athlanteregenavali
certaminesuperatum,et cum magna
exercitussui parte obrutum. Quam
ob rem soeii,qui fueresuperstites,in
suam consolationemeum in mart-
num deum fuisse conversumdixe-
re...
(Gen. fleo?., y. cap. XLViiI,
282,15 ss.)
De MinervasecundíJovísfilía XIV’
Minerva, noneacui cognomenVryto
nia fuit, lovis secundi fuit filia, ut
scribit Tullius de Naturis deorum-
quamideín Tullius inventricemasse-
nt fuissetbellorum atqueprincipem,
et ob id a nonnullis Bellona appclla-
ta est; et soror Martis et auriga, ut
testan videtur Statius diccns.- - Nec
eafuit hee.quamveteresvirginemet
sterilem asseruere,quin imo, ut
ídern dicit Tullius. ex Vulcano, Ccli
filio antiquissimo, Apollinem pri-
mum peperit. Preterea, ut dicit
Leontius.heeest, quam armís ínsig-
nem finxere, oculis torvam, hastam-
quegerentemlongissimamcum crIs-
tallino clipeo et hoc magisad osten-
tationem inventi a se belli, quam ob
aliquod aliud significatum.

avida batalla con el rey Athalante
fue muertocon la mayorpartede los
suyose entoncefue tornadodiosdel
mar.

(Questionde Minerva, fol. XXIVr)
La tercera Miverva es fija del Jupi-
ter segundo,a la qual Tulio, libro de
Natura dcorum, llama Tritonia e
dize el mismo Tulio queestafue la
que fallo las guerrase dizen que es
hermanade Mars e algunosla llama-
ron Bellona: de esta fabla Stacio
poetaen la Thebayda.Algunospen-
saronestaMinerva quefalló las gue-
rras seraquella Minerva que nascío
dc la cabeQade Jupiter;e no es ella,
mas los gentiles la pusieronpor dos
deesase dieron cosasdiversas.ca a
la primeraMinerva dixeron servír-
gen e sin marido; a éstaquefalló las
guerrasponen sercasadae danle fi-
jos ea, segunafirma Tulio, libro De
naturadeorum, éstaparió el prime-
ro Apolo. scyendopreñadade Vul-
cano, fijo de Celio. De estaMinerva
dize Leoncioque la pintabanlos an-
tiguos armadae con los ojos turba-
dos, con langa luengae con escudo
de cristal, lo qual pensóLeoncio ser
fecho más para honrarla que para
sígnificar algo; emperodiremosque
fue verdaderamentepor algunasig-
nificación, según abaxo tocaremos.

Como acabamosde ver, el Tostadose sirvió a manosllenasde la Genealo-
gia 1)eorumde Boccaccio, y sin embargosolamentele cita en dos ocasiones.
y no en unacomo habíadicho Farinelli en «la octavaquestion>’.Estehechopue-
de deberseal intento, por partedel obispode Avila, de aparentarunoscono-
cimientosdel mundopaganoclásicosemejantesa los queteníasobretemasbí-
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blicos. Otra motivaciónpodría encontrarseen el caráctermismode la Genea-
logia Deorum, quejunto con el De Montibusdel mismoautoreran,como acer-
tadamenteha señaladoJ. Blanco Jiménez50,«enciclopediasa las quelos auto-
res,de unamanerau otra, recurríansin citar jamás(igual como hacemosno-
sotrosestudiososen nuestrosdías).Dc ahítambiénqueseamuydifícil evaluar
la graninfluencia de Boccaeciocon estostratados».

No podemos,por otra parte,olvidar,comojustamentehadicho J. Seznec51,
queel propio Boccacciono ha tenido tampococl menor inconvenienteen uti-
lizar amplísimamentelos trabajosde sus predecesores,teniendocasi siempre
un conocimientoindirecto de la literaturaclásica.

Otro tanto podemosdecirdcl Tostado,quien de todo el repertoriode ci-
tas, utiliza como fuentesdirectasy básicas,ademásde Boccaccio,las tragedias
de Séneca,las EtimologíasdeSan Isidoro, la Ciudadde Dios dc 5. Agustín, la
Eneiday las Geórgicasde Virgilio, las Metamorfosisde Ovidio, el De la Na-
turalezade los dioses de Cicerón, Eusebio y algunasotras obrasde estos u
otros autores.

2. Interpretaciónde los mitos en el « Tratado sobre los dioses» del Tostado

Los propios antiguosya lograronexplicar el origeny naturalezade susmúl-
tiples divinidades.

Estasdiversasinterpretacioneseran,segúnJ. Sezncc52,esencialmentetres:
a) La interpretaciónevemerista53,para la que los dioses no eran más que

hombreselevados,por desfiguraciónhistórica,al rangode inmortales.
b) La física, segúnla cual los diosessonsímboloscósmicos,es decirastros.
c) La alegórica54,segúnla cual los mitos no son másque el revestimiento

fabulosode ideas moralesy filosóficas; y los dioses,en estecaso, son meras
alegorías.

Con el triunfo del Cristianismopodríapensarsequelos diosespaganosde-
saparecierandefinitivamente;sin embargofueron estasdiversasinterpretacio-
nes,esbozadasanteriormente,las que les permitieronsobrevivir55a travésde
la Edad Media hastalos alboresdel Renacimiento.

~<‘ Presencia de Boccaccio en España, op. cii., p. 21.
>‘ Op. cit.. p. 186.
52 Op. cit. - p. 12,

» Sobre cl evemerisnio en la Edad Media, cf- P. Alphandéry, «L’Evhémerisme et les débuts
de Ihistotire des religions au moyen-áges’, en Revue de Iflistoire des Religions, 109, 1934, pp. 1-27;
J. O. (Cookc, «Euhemerism: A Medieval Interpretation of Classical Paganism>~, en Specalum, 2.
1927, pp. 396-410; It J. Menner, «Two Notes on Medieval Euhemerism», en Speculum, [II, 1928.
pp, 246-48.

>~ Cf. sobre todo J. Pepin, Mythe et alegorie. Les origines grecqaes et les contestations judeo-
chre¡iennes. Paris, 1958; II. Liebechútz, Fulgenuius Mctaforatis. cm Beiirag zar Geschichic der an-
lihen Mydiologie ini Mi¡telalter Leipzig-Berlín, 1926.

ss Sobre este problema, además del libro de J. Seznec, pueden consultarse con gran provecho
estos trabaios: 8. (?roce, «Oh dei antichi nella tradizione mitologica del Medií, Evo e del Rinas-
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Ahora bien, en la Edad Media los tres sistemasexplicativosde los mitos
no se excluyen54entresi de modo que corrientementea un mísmo personaje
se aplicaron los tres o dosde ellos.

Este es tambiénel procederdel Tostado,quien combinalas tres interpre-
taciones,si bien prestamás atencióna la evemeristay a la física:

1) Combinaciónde evemerismoy astralismo:(QuestiondeApolo, fol. ITT«-
IVT): De Apolo, agorase tome por cl Sol que es planeta,agorase tome por
el hombrefijo de Jupitere Latona, escierto que fue tenido por dios segúnla
vanidadde los gentiles:puesavianlede serfechossacrificios e por esto no es
necessariode preguntarde alguno por qué le fazían sacrificios mas solo por
que le teníanpor dios...

Lo segundofue la excelenciade lascosasque le atribuyeron,por las quales
entrelos antiguosa los hombresfizieron diosese a las cosasmudas.

2) Combinaciónde evemerismo,astralismoy alegoría: (Questionde Venus,
fol. Xl’): Esta Venusse llama fija de Celio e del Dia, tomándolopor dioses,e
convienea Venusen quantosignifica a un planetallamadoVenuse otrosía la
mugerllamadaVenus a los carnalesdeleitespor Venusentendidos.

3) Evemerismo:(Questionde Minerva, fol. XXI V’): Esta segúnla verdad
fue algunamuger de grandeprudenciae falló algunosnuevosingeniospor los
qualesmeresciónombrede Minerva a la qual artese ingeniospertenescen...

[fol. XXVIrJ Otrosí Agustinoen esselibro capítulo octavo dandocausa
de la deificación de Herculese Mercurio dize...

Quiere dezir: Emperoen qualquiertiempo ayanseidonascidosHerculese
Mercurio, escierto entrelos ystóricosde grande autoridadque estasantigue-
dadesen escriptopusieronayerseido hombrese porquea los hombresmorta-
les para mejor podervivir dieron muchos beneficios ayer seido tenidos por
dioses.

4) Astralismo: (Question de Venus, fol. XII’): Era la tercerapartede esta
quinta questionpor qué fazíansacrificios los gentilesa Venus. Diremoscomo
susoque estoera porquela teníanpor deesae a todos los diosesera devido
sacrificio quelos gentilestouiessena Venuspor deesaeran causasalgunas.La
primera, tomándolapor estrella,paresciójusto segunlas opinionesde los gen-
tiles tenerlapor deesa,ca a todos los cuerposcelestialeslumbrososllamaron
los gentiles dioses,emperoentretodosestaestrellaes muy esclarecida,ca des-

cimento», en Variatá di Storia letteraria e civile, Serie II, Bari. 1949, Pp. 50-65: E. Garin, «Las
fábulas antiguas», en Medioevo y Renacimiento, Barcelona. 1981; W. O. Chapman. «Las come-
dias mitológicas de Calderón>,, Revista de Literatura, V, 1954, Pp 35-67; R. Trousson. «Feijoo crí-
tico de la exégesis mitológica», Nueva Revista de Filología Hispánica, XVIII, 1965-66. Pp. 453-61;
M. Morreale, introducción a su importante edición de Los doze trabajos de Hércules de Enrique
de Villena, Madrid, 1958.

56 Cf. J. Seznec. «Moyen Áge et Renaissance. La survivance des dieux antiques», en Diction-
naire des Mythologies et des Religions des Socictés Traditionneles et du Monde Antique, cditad<,
por Y. Bonnefoy, 2 vols. París, 1981. pp. 128-137.
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puésdel sol e de la luna no ha algunaque seatan clara como ella; mas a las
otras estrellasdixieron ser dioses: pues con más razón lo dirian de ésta.

5) Alegoría: (Questionde Venus, fól. Xliv): La tercerapartees por el po-
dergrandequeLos gentilesdierona la raízde los amores.Pensaronalgunacosa
ser en cuyo poderestouiessedar amore desamore por fuerga movera amar
e sí tal cosaoviesseparesciapoderdivinal. Por essoa la cosaa que esto atri-
buyeron, llamaron diosesde lo qual pusierona Venus e a Cupidosu fijo, al
qualdieronpoderdemoverno soloa los hombresmasauna losdiosesaamar...

(Questionde Luna,fol. XXIr): Diremosqueen estanuestrarespuestaa las
propuestasquestionesde materiapoética, tovimos esta maneraquetodas las
narracionesllanasfazemossiguiendolos principiospoéticose no ponemosde-
claraciónalgunade la verdade secretossesos,porqueestoseriamuy largo se-
gun las propuestasquestionesfazere nosentendimosaquí la brevedadseguir,
mas estofezimoslargamenteen los comentariosnuestrosLatinos e vulgaresso-
bre Eusebiode los Tiemposquantoa las cosaspoéticasque endese acontesce
tocar e si aquelloaquí fizieramosno oviera lugar estaduda.Emperodiremos
que ambasaquellascosassonverdaderase no ha dificultad alguna,e estovie-
nc de la condiciónde la poéticafabula: unacosaera lo que ellosfueraafrima-
van e otra lo que dentrosignificavan».





Questiónde Neptuno

II. IV’] La cuestiónsegundaes de Neptuno,cúyo hijo fue, e por quántos
noínbresfue nombradoe por quéle sacrificavanlos gentiles.

Capítulo 1: De Neptuno, cúyo hijo fue

Era la segundaquestiónde Neptuno,la qual estasmismastrespartescon-
tenía: cúyo fijo eraNeptunoe por quántosnombresnombradoe por quécosas
le sacrificavan.E porqueya pusimosalgunosfundamentospoéticos,no seráne-
cessariorespondertan largo a las siguientesdubdas.E quantoa lo primeropo-
demosresponderen otra manerade Neptunoque de Apolo, ca Apolo no era
uno solo, mas muchos,e por essono le podíamosdarun solo padre.Neptuno
tieneen especialesto,quees uno sólo, caentrelos diosesno fallamosotro al-
guno llamadoNeptuno.

E diremosquefue Neptuno’ fijo de Saturnoe de Opis o Rhca, e esto no
sólo segúnla posiciónpoéticamasaun la verdadhistórica.

EraSaturno2varóngriego e ovo por mugera Opis llamadaRhea3por otra
manera,de laqual ovo tresfijos varones:Jupiter,Neptuno,e Pluton.EsteNep-
tunode que agora fablamos,fue entrelos gentiles e poetasdios muy famoso,
de cuyo estadoe magnificiencia fabla Virgilio, libro quinto de las Eneydas
¡ 817-26], e Estacioen la 7hebayda [ = 432-7].

A esteNeptunodieron los poetase sabiosmuchosfijos, e son4:Doris, Ami-

Gen. deoram, 1. X. cap. 1,487, 12: Neptumnus Saturni et Opis fuit filius...

2 Cf. (len. deorum, 1. VIII, cap. 1.

Gen. deorun,, 1. III. cap. II, 12<), 4-6: Ops seu Opis... filia fsíit Ccli el Veste. et Saturni fras-
Iris coniunx, e lovis aliorumque plurium deorum niater.

Gen. deorum, 1. X, cap. 1.487, 1-11: Dc Neptumno VIIIJ.» Saturni filio, cui XXXV fuissc
filios legimus. Ouorum hec sunt nomina: primus Dorus. II Amici~ III Phorcus, tílí Albion, V Bor-
gion, VI Tara, VII Polyphemus. VIII Tylemtís, VIIII Brontes. X Steropes. XI Pyragmon. XII Na-
sitbous. XIII Melion, Xlllt Actorion. XV Aon, XVI Mesappus, XVII Busyris, XVIII Pegasus.

(tíadcr,,o.s dú l;l<ilogia Clásico. Vol. XIX (1985). Ed- Ui ‘<rs dad Co,,,pío tense. Madrid -



102 Pilar Saquero Suárez-Somonte y Tomás González Holán

cus, Phorcus,Albión, Borgión, Tharas,Polifemus,Thelephus,Brontes,Stero-
pes, Piraginon,Naus<i>Theus,Melion, Atrion, Aon, Mesapus,Busiris, Pe-
gasus,Meteus,Hyrceus,Pelias, Neleus,Agnus, Grisagor,Octhus,Ophialtes,
Egeus,Onchestus,Pelasgus,Namplius,Celeno,Aclo, Acpite, Sicanus,Siculus.

Del primero[f. IV~1 llamado Doris5al qual otros llamanDorus,dize Servio
in Aen. II, 271 que fue fijo de Neptuno e de él fue nombrada una parte de

Greciae el tercerolenguajegriegollamadodórico. De éstedize Ysidoro, libro
Ethimologiaruín [ — IX, 2, 80], e Rabanus,libro De Origine rerum [ = 111,
440 D], quefue fijo de Neptunoe de la nimphaElepis. Otro nombreha Doris6
queesde fembra,e éstaes de la qual Virgilio, libro Bucolicorum,eglogaúlti-
ma = X. 5]: Doris amara suamnon intermisceatundam. Estaes fija de Ocea-
no e de Thetis la anciana,e mugerde Nereo,suhermano,e madrede las nim-
phas,segúnquierenTheodonzioy PauloPerusino;e de esto fabla Ovidio, li-
bro segundoMethamorfoseos = 269j. El segundoes Amicus7;éstefue fijo de
Neptunoe de la nimpha Melites, segúnescriveServio [ = ir; Aen. y, 373~ e
Leoncio. EmperoTheodonciodize que fue fijo de Neptunoe de Melanto, fija
del dios Protheoel viejo. Este Amicus fue rey de Brebricia e matóLo Polux,
hermanode Castor,enconquistaqueambosovicron, segúnescriveServiopoe-
ta e Lactanciosobrela Thebayda[ = III, 353]. El terceroes Phorcus5,fijo de
Neptunoe de la nimpha Thoosa.De estedixo MarcusVarro [= Servius, in
Aen. V, 824] que fue rey de Corcegae Cerdeña,el qual, avidabatallacon el
rey Athalante,fue muertocon la mayorpartede los suyose entoncesfue tor-
nado dios del mar.

El cuartoes Albion9, el quinto Borgión, hermanos,fijos de Neptuno.De

XVIIII Nieteus, XX Yrceus, XXI Pelias. XXII Neleus, XXIII Cignus, XXIIII Grisaor, XXV Oth-
us, XXVI Ephyaltes, XXVII Egeus, XXVIII Onchestus, XXVIIII Pelasgus, XXX Nauplius, XXXI
Celleno, XXXII Adío, XXXIII Occipite, XXXIIII Sycanus, XXXV Syculus.

Gen. deorun,, 1. X, cap. II. 489. 13-21: De Doro primo Neptumni filio, Dorus, ut dicit Ser-
vius, Neptuni fuit filius. Ouem alii in parte Orecie regnasse volunt, ibique tante fuisse autoritatis,
it omnes, apud quos gessit imperium, ab cius nomine Don nuncupati sint. Ysidorus vero ubi De
ethymologiis ct Rabanus in libro De origine rerum dicunt: Dorus Neptuni et Elepis filius fuit, unde
Don et originen, et nornen ducunt. Suní autemGrecie pars, ez quibus etiam cognominata tercia
lingua Grecorum, que Dorica appellatur.

6 Cf Gen. deoram, 1. III. cap. III.
Gen. deoran,, IX, cap. III, 49O,9ss.: DeAmici ccl Amico IL> Neptumni filio... Amicis vel

Amicus filius fuit Neptumni et Melites nynphe, sccundum Servium, qui eum dicit a Polluce certa-
mine superatum. Quod Lactantius apertius explicans dicit. -. Theodontius vero hunc dicit ex Me-
lanthone Protl,ei senis tilia Neptuni fuisse filium.

Gen. deorun,, 1. X, cap. VI, 492, 1-9: De Phorco Iii.’ Neptutnni filio... Phorcus, ut dicit Ser-
vius, Neptuni et Thoose nynphe filius fuit. Hunc dicit Varro regem fuisse Corsice el Sardinee, et
al, Athlante rege navali certaminesuperatum, et cum magna exercitus sui parte obrutum. Quan,
ob remsocii, qui fuere superstites, in suam consolationem eum in marinum deum fuisse conversum
dixere,..

Gen, deoran,, 1. X, cap. XII, 498, 15 ss.: De Albione 1111.’> et Borgione V.> filiis Neptumni.
Albion ct Borgion, ut Pomponius Mela in libro Cosmographye testatur. -. Transeunte 1-tercule in-
ter hostia Rodani... ci Albion et Borgion obvii facti sunt, cius impedientes transitum. Ouam ob
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éstosescrivePomponiusMela, en el libro de la Cosmographia[ II, 5, 78J,
que fueron fijos de Neptunoe pelearoncon Herculesa la entradadel Rosen
el mar, onde,estandoHerculesen peligro,sumadreJupiter embió piedrasdel
cielo coíi que le ayudó, de las qualesaquel lugar fasta agora lleno está.

El sextoes Tharas1<~;éste es hijo de NeptunosegúnescriveServio r = in
Aett. III. SMf. Este vino en tierra de Ytalia en la provincia de los salentinose
fundó endeuna cibdad famosa,la qual de su nombre llamó Taranto,aunque
Justinoafirma estacibdadpor otros serfundada.

El séptimoes Poliphcmus’1; éstees cíclope, e él e todossushermanoslos
cíclopesfueron fijos de Neptuno e de Thoosa,nimpha fija de Phorco,según
dize Omeroen el libro llamadoOdisea[ 1, 70-72]. Este Poliphemoes muy
famosopor las cosasquefizo contraUlixes, segúnescriveOmero. Otrosí amó
éstea la nimpha Galathea,dc lo qual luengafábula escriveOvidio, libro XIII
Methamorphoscos[ = 74O-897~. De éste,otrosí, faze narración luenga Virgi-
ho, libro III de las Eneydas[ = 617-622], dc las qualesno tocamosaquícosa.

El octavoes Thclephus12Lurimedes;éstefue fijo de Neptuno,segúnescri-
ve Omeroen la Odisea[ = IX, 508]. Estoes por quantoéstefue dc los cíclo-
pes e todoslos cíclopessonfijos de Neptuno,segúndize Omero.Fue esteThe-
lephusíuuy sabioen adevinarpor aguerosentretodoslos cíclopes;éstedixo a
Polifemo que lilixes le avíade sacarel ojo. De esto toca Ovidio, libro VIII
Methamorphoseos [ = XIII, 770-7751. e cuéntalo largo Omero en la Odisea.

El nono es Brontest>.dezenoSteropes,onzenoPiragmon;estostres son
losprincipalesentretodosloscíclopesfijos de Neptunocdc Anphitrice, sumu-
ger. SegúnescriveTheodoncio,éstossonsiervosde Vulcano e fazenlos rayos
paraJupiteren las cuevashondasde las yslasEolias o Vulcanias,queestánde-
baxo llenas de fuego, e fizieron las armasde Menon e las armasde Eneaspor
ruegode Venus. segúnescriveVirgilio, libro VIII de las Eneydas = 416 ss.j.

rem cum llercules adversos cos inisset certamen, deficerentque ci tela, ab invocato patre cios love
illi subsidium datun, esí. ymber scilicet lapidum, quorum adeo locos líe habundans esí.. . -

Gen. deorurn, IX, cap. XIII, 499. 1-5: De Thara VI.» Neptumni filio. Tharam filium fuisse
Neptumni Servius asserit, dicitque eum circa Sallentinorom confinia Tarentum ohm inclitam civi-
tatem condidisse, et a soo nomine nuncupasse. Esto lustinus. -.

Gen. deorum, IX. cap. XIV, 499, lO 55.: De Polyphemo Cyclope VII.» Neptumni filio, Poly-
phemus (7yclops, uti et reliqui Cyclopes omnes, filius fuit Neptuni ex Thoosa Phorci filia concep-
tus, ut in ()dissea dicit Omerus... Constat enim hune inter Cyclopes notissimum et potentissimum
fuisse, qucm Ovidios Galatheam Syculam nynpham amasse describit. --

Gen. deorum. 1. X, cap. XV, 502: De Thylemo VIII.’> Neptumni filio. Thylemus Eurimedes
ex Cyclopibus unus, ut in Odissea ostcndit Omeros, et ul ceteri dicuntur, sic et hie Neptuni films. . -

Hune dicil Homeros senem fuisse et inter Cyclopes vaticinio valuisse, atque predixisse Polypbenio,
quia ab Ulixe oculo privaretur.

Gen. deoran,, 1. X. cap. XVI, 502, 10 st.: De Bronte ViIiI.’>, Sterope X.’> e; Pyragmone XI.>
(i’yclopibus el fihiis Neptamni. Brontes, Steropes et Pyragmon Cyclopes insignes fuere, el, ot dicit
Theodontius, ex Ampbytrite coniuge Neptuni fuere filii. Hos artificiosos fuisse homines constat,
el acri labore duratos, quos Vulcano ignis deo aítributos, ut sub co apud Lyparam insulam Jovis
conficiant fuimina voluní, ut Virgilius in Eneida plurimo describit carniine. . -
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El duodécimoesNausithcus’4,fijo de Neptunoe de la nimphaPermia,se-
gún afirma Omeroen la Odisea[ = VII, 56-58], e de ésteno fallamosotra cosa
salvo queengendróa Rixínor.

El trezenot5es Melion, el quatorzenoAtrion, fijos de Neptuno,segúndize
Omeroen la Yliada 1 = XI, 750]. Introduze-endeOmeroa Nestorrecontante
de una guerraque ovo con sus enemigos,en la qual muchos mató e auncon
los otros mataraa Melion e Atrion o Athorion si su padreNeptuno no los
encobriera.

El quatorzeno(‘3) es Aon’6; éstefue fijo de Neptuno,segúndize Lactancio
sobrela Thebayda[= 1, 53] e dc él fue nombradauna partede la tierra Ao-
nia, en Grecia, e es partede la provincia de Beocia. Theodoncioquiereque
fuesseAon de tierra de Apulia, dondepartiéndosepor las parcialidadesdc sus
hermanos,vino de Eubocade Greciae dendepasadoa la tierra de Boecia las
gentesllamó Aoniose los cercanosmontes.

El décimosextoes Mesapus17,del qual dize Virgilio, libro VII de las Eney-
das [ = 691]: Mesapusequumdomitur Neptuniaproles. Quiere dezir que era
domadorde cavaUose fijo dc Neptuno.Este>lvtcsapusvino en la guerraque
era entreTurno e Eneasen ayudade Turno contra Eneas.A éste otorgó su
padreNeptunoqueno pudiessemorir por fierro ni por fuego, segúnendees-
criveVirgilio. EsteMesapusafirma cl poetaEniuslatinoquedeciendesu linaje.

El décimoseptimoes Busiris18; éstees fijo de Neptunoe dc Libia, tija de
Epaphofijo de Jupiter, segúnEusebioafirma en el libro de los Tiempos[fol.
Vr] ¡ = 46, 17-18]. De estafabla Agustino, libro décimooctavoDe Civitate Dei

« Gen. deorun,, 1. X. cap. XVII. 5114. 20 ss.. líe Nausithoo XII.> Neptunini filio.. - Nausilhous
Pheycum rex. ut in Odissea placcí Omero, Neptuni fuit tilius ct Perivie nynphe... De bocauten,
nil aliod reperitur. nisí quod Ríxunorem et Alcinoom filios habuerit.

‘~ Gen. deorum, 1. X. cap. XXIII, 506. 19 Ss.: De Melione XIII.’> et Aclorvone Xliii.’> Ncp-
íanínifihiis. Melion et Actorion Neptuni foeroní filii. ut in Yliade seribil Omeros. Indsícit enita Nes-
torem senem Patroclo dicenlem se adhoc ovene bellom habuisse adversus Arcades, et multos in-
tcrcmusse, el ni Neptunos Melionem ct Actorionem litios suos caligine occoltasset. cos eque cum
aliis occidisset.

‘« Ge,,. ¿¡coran,, 1. X, cap. XXIV, 507, 1 ss,: De Aone XV.’> Neptani filio. Aon, ot dicit Lac-
tantiuslilios fuit Neptuni, et ab co dictam affirmat Aoniam, que quidem pars est Bcotie, rheo-
dontios vero boc idem asser¡t, Aonemqoe dicit ex Apulia factione suorum polsum navigio venisse
Fuboeam et mdc se in Boetiam detulissc, ibique rudibus adhuc populis in montanis imperasse, ct
illos Aonas una cum montibus ex suo nomine nuncupasse. -

~> Gen. deoru,n, 1 X. cap. XXV, 507, 12 Ss.: De Mesappo XVI.’> Nepturnni lUto .. Mesappus
filius luil Neptoni, ot dicil Virgilius... Ile enim, ut idem testatur Virgilius. Turno adversos Eneam
ausilia duxit... Eum autem invulnerabilem ferreo, eo quod nunquam in bello perierit, ab igne vero
ímmunem. co quod Neptuni filius, quam deum constat esse aquarum. Ab sto dicunt Ennium poe-
tam dicere se originem docere..

“ Gen. deorun,, 1. X, cap. XXVI, 507-51)8, 26ss.: Ile Busyri XVII.> N~-ptutnni filio. Busiris
Neptoni bit filios ex Lybia Epaphi lilia susceptus, ot in libro Temporum alt Fusebius. ¡tic autcm,
ot dicit Augostinus in libro De civitate dei, regnante Danao Argivis, vel rex. vel potios tyrannus
sois diis hospites immolabat. Quem Servius ab Ilercule Occisuin dicit... Et idem Servios asserit
huius Busiris laudes ab Ysocrate descriptas.
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4 12], e PauloOrosio,libro primo De Ormestatnundi [ = 11, 2], e dize que
él matavasecretamentea sus huéspedese ofrescíasu sangrea los diosesfavo-
rescedoresde susmaldades.Este fue despuésmuertopor Hercules,segúnes-
crive Ovidio, libro nono Methamorphoseos( = 132, 183], e Séneca,tragedia
quartallamada Herculesfurens [ = 483-484];e aunqueesteBusiris tan malo
fuesseno fallescióquienlo loasse,caYsoeratesphilósophoe poetaeseriviósus
loores, segúnafirma Servio poeta[ iii Georg. III, 5j.

El décimo octavo es Pegasus’9;este no eshombre,mas cavallo e fue fijo
dc Neptunoe Medusa,concebidodel ayuntamientode ellos en el templo de
Minerva, segúnafirma Servio poeta[ = in Aen. II, 616] e Lactancioenla The-
bayda [ = IV, 61]; masOvidio afirma quenascióde la sangresolá de Medusa,
que de ella corríacuandole cortó la cabe~aPerseo,libro quartoy quinto Met-
haniorphoseos[ = IV, 785-6] [ = V, 262-263] e libro Fastorw-n [ = 451-54].
Estaopinión de Ovidio siguió Fulgencioen las Mithologias [ = 1, 21] e Albe-
ricio [ = TU, 14, 3]. De estePegasomuchascosasescrivenlos poetas;dizen
que en él iva cavalgandoBeloforis cuandopelcó contraChimera,e en él ca-
valgó Perseocontra Medusa, según afirma Stacio en la Thebayda[ = III,
460-65], aunqueestono plazea Ovidio, el qual no le dio a Pegasoparacaval-
gar, mas las talonerasde Mercurio paravolar, libro quarto Metha,norphoseos

= 615-616]. Anselmo, libro De ymaginemundí = 1, 118], dio a Pegasolo
queno le dio otro autor alguno; dixo que tenía cuernose el aliento de fuego,
e los pies de ferro. Este dizenque con la uña batiendola tierra fizo la fuente
Castaliaen el monteParnaso,ondeestánlas musas,segúnafirmaOvidio, libro
quinto Methamorphoseos[ = 256-263]. A la fin, a estecavalloPegasopusieron
los poetasen el cielo entrelas estrellas,ca dizenque él fue allá volando;assí
lo afirma Ovidio, libro Fastorum[ = III, 422-58], e aun allí estásu imagen,la
qual los astrólogos llaman Pegasus,e pónela Tholomeo en el Almagesto.

El décimo nono es Vieteus2<’; éste es fijo de Neptuno,segúnafirma Lac-
tanciosobrela Thebayda[ = III, 507], e añadeTheodoncioquefue fijo de Nep-
tunoe deCileno, fija deAthalantc. Dize Lactancioqueésteovo dosfijas, An-

‘« Gen, deor¡ m, 1. X, cap. XXVII, 508, 7ss.: De Pegaso equo XVIII.>’ Neptumni filio. Pegasus
equos alatos, ut testantur Servius et Lactantius, films fuit Neptuni et Meduse, in templo Palladis
conceptus, ut supra ubi de Medusa. Ovidius autem eum natum dicit ex sanguirse cadente ab cxciso
Medose capite, ut uN De fastis dicil.. - Quam Ovidii opinionem Fulgentiusseqoiturel Alberiu,s..
Hunc insuperdicunt Bellorophonten, adversus Chimerammonstrun, eontem tolisse, Sic et Per-
seum dum adGorgonesivit. Anselmusvero, ubi De ymagine mundi,huieequo quedam addit, que
ab alio nomine dicta comperi. Dicit cnim illi cornuacase, eumqueigneum habere anelitun, et fe-
rreos pedes, ut totus monstro sit similis. [1. 17 Eumque dicunt pede CastaliumMusis effondisse
fontem, ut idem fert Ovidius..4 Illum postremointer sydera locavere.,.

20 Gen. deorurtí, 1. X, cap. XXVIII, 510, 2 Ss.: De Nichteo Ñeptani XVIIIII> filio.,, Nichteus,
ut ait Lactantius,filius fuit Neptuni,et, ut Tbcodontius asserit, ex Cyleno filia Athlantis susceptus.
Hunc dicit Lactantius Ethyopie fuisse regem, et Anthyopiamet Nictiminem filias habuisse, euni-
que secundumquosdam a Nictimine illecebri amoredilectum, cum qua cum opere nutricis concu-
buisset ignarus,acelere cognito, eam voluil, ni aufugisset, occidere. Alii vero contrarium dieunt,
eum scilicet infauste Nietinimem dilexiase, eanlque, com illi vim vellet inferre, aufugisse..
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thiopa y Victimene; al qual su fija Victimene, con desordenadodesseoamó, e
por industria de la quea Victimenecriava,ella cumplió su feodesseono lo en-
tendiendosu padrequandodespuéslo conosció,aborresciéndolatan fea cosa
quisolamatar, si no escaparafuyendo. Otros por el contrario,cuentanque el
pecadofuessedel padrey fuyesseVictimenepor no consentirtal cosa;de esto
fabla Ovidio, libro segundoMethamorphoseos[ = 589-590].

El vicésimoes Nirceus2t;de ésteescriveTheodoncioe Pauloperusinoque
fue fijo de Neptuno e de Alcione, fija de Athlante. No fallamos de ésteotra
cosa.

El vicesimoprimo esPeleas22;éstefue hijo de Neptunoe de la nimphaThi-
ria o donzellafija del rey Salmoneode Salamina.Ella solíaandara sedeportar
en la riberadel río Enipheo;tornóseNeptunoen figura de Enipheoe ovo ayun-
tamientocon ella, del qual nascierondos fijos, Pelyase Neleo. De esto fabla
largamenteOmeroen la Odisea [ = XI, 231 ss.]. De Pelias,cómo se ovo con
Jasone cómo por engañode MedeaperesciócuentalargamenteOvidio, libro
séptimoMethamorphoseos[ = 297 ss.j.

El vicésimosegundoes Neleo23, fijo de Neptunoe de Thiria, hermanode
Pelyasde un vientrenascidos,segúndize Omero[ = Odisea,XI, 2811. Estevi-
vió en Thessaliacon su hermano;después,desterradodendepor su hermano
Pclyas,vino a otra tierra, ondefizo la cibdadPilon onde moró e ovo por mu-
gera Cloris, fija de Amphion, rey de Orchomenon,e dendenascióNestor, el
de la grandeedad,e otros onzehermanossuyos,lo qual largo cuentaOmero
e tócaloOvidio, libro duodécimoMethamorpl-zoseos[ = 553-555],eSéneca,tra-
gediaprima [ = Her.. Fur. 560-563].

El vicesimotercio24es Cignus; éstefue fijo de Neptuno,segúnafirma Ovi-
dio, libro duodécimoMetamorphoseos[72-73]. Vino en ayudade los troyanos

21 Gen, deorum, 1. X, cap. XXXI 511, 12-15: De Yrceo XX.> Neptuni filio. Yrceus,ut Theo-

dontius dicit et Paulus,filius fuit Neptuni ex Alcione filia Athlantis susceptus, ex quo nil aliud me-
mini me legisse.

22 (Sen. deoru,n, 1. X, cap. XXXII, 511, 17 Ss.: De Pelya XXI) Neptuni filio... Pelyas filius
fuit Ncptuni et Tyro nynphe filie Salmonei regis Salamine, ut in Odissea satis extense describit Ome-
rus. Dicit enim hane consuevisse circa ripas Enyphei fluminis delectari; quam ob ren, Neptunus,
Enyphei sumpía forma, virginem cepit, et cun, ea concubuit,et ex co coneubito geminos genuil
Pelyam scilicet, et Neleum.--

23 Gen. deorum, 1. X, cap. XXXV, 513, lOss.: De Neleo XXII.> Neptani filio... Neleus Nep-
tuni filius ex Tyro, ut supra ubi de Pelya monstratum est. Qui, ut scribit Omerus, a Pelya fratre
pulsus ex Thesalia Pylon condidit, et ibidem habitavit deorumcultor. Huic fuit coniunx Cloris
Anphyonis Orcomeni regis filia, ex qoa, <it idem dicil Omerus, suscepit Nestorem,Periclimeno-
nem, Cromium, et Pyro feminam, el alios usque in XII, sed eorum nomina non habemos.

24 Gen. deorun,, 1. X, cap. XLV, 517, 1 as.: De Cygno XXIII.> Neptuni filio. Cignus filius fuil
Neptuni. ut affirmat Ovidius. -- Hie, ut idem dicit Ovidius, habuerat a patre ut ferro invulnerabilis
esset,qua commoditate audax factus Troianis auxiliator, multis ex Grecis cesis, adversus Acbillem
ínivit certamen.. - Cignus autem gravi impulsos ictu cecidit, quem confestim Achilles occupavil, ct
genu pecIos cios premens, et manibos gultur in mortem ire coegit. Onu evestigio a paIre in aven,
sot nominis mutatus...
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contralos griegos.A ésteotorgarasu padreNeptunoqueno pudiessemorir a
fierro, por lo qual muchosgriegosmalaya.A éstematé Achiles apretándoloe
fueluego tornadoen cisne,queesavedesu nombre,segúnendeOvidiocuenta.

El vicésimoquartoes Grisagor25;éstees pococonoscido,emperoRabanus,
libro De Origine rerum [ = XV, 6] afirma ésteser fijo de Neptuno,ni de él
otra cosafallamos.

El vicésimoquintoes Othus26, el vicésimosextoOphialtes.Estosson fijos
de Neptuno,de Yphidimia, mugerde Alco titano, con la qual por fuer~ase
ayuntéNeptunoe ovo estosdos fijos, segúnescriveServio poeta[ = in Acm.
VI, 582], aunquecercadel nombrede la madrees diversidad:Servio e Theo-
doncio la llaman Yphidimia, PauloPerusinola llama Electrion.Estos,porque
nascieronde la mugerde Aleo, sonllamadosAloydaspor lospoetas,como que
fuessenfijos de Aloo e no dc Neptuno,ansi los [fol. V<l llama Ovidio, libro
sextoMethamorphoseos[ = 116-117]. De éstosdizenquecrescíannuevededos
cadames e llegé la su grandezaa tanto, que tovieron en luego siete passadas
e en anchonuevebraqos,segúnquiereOmero[ = Od. XI, 309]; e la causade
tanto crescereraporqueafirma que los criava la tierra. Estosno vivieron más
de nueveaños.Dize otrosíOmeroen la Yliada [ = V, 385] queestosdos her-
manospelearoncontrael dios Mars e lo prendierone pusieronen carcele si
tuno no embiara allá a Mercurio para que por arte lo soltassc,moriera en la
carcel; de esto mismo fabla Claudiano poeta, libro De laudibus Stiliconis

= XXVI, 74].
El vicésimoséptimoes Egeus27;éstees fijo de Neptunoe él mismo es dios

del mar. Este cs padrede Theseo,aquelvaliente e famosoentre los griegos.
Este Egeofue rey de Athenas,en cuyo tiempo muchos dañosvinieron a los
Atheniensese a la fin se despeñéde una torre en el mar pensandoque a su
fijo Thesseomal aviniera en la isla de Candia; de esto recuentaTheodoneio.

25 Gen. deorura, 1. X. cap. XLVI. 517. 26.: De GrisacreXXIIH.> Neptunifilio. Grisaor, ut u

libro De originibus rerum affirmat Rabanus, Neptuní fuit filius, nec de eo amplius.
26 Gen. deoru,n, 1. X. cap. XLVII. 518,2 Ss.: De Odio XXV.’ et EphyatteXXVI.’ Neptunni

ji/lis. Othus et Ephyaltes. ut asserit Servias, fuji fuerunt Neptuni ex Ypbimedia Aloy Tytanisca-
niage, qaam idem Neptunas oppressit. ut in Odissea testatur Omerus. Hanc tamen Yphimediam
Paulas vocal Electrionem, Tbeodontius autem Epymeidam. Hl autem qaoniam ex uxore Aloy nati
suní, al plurimam Aloyde appellaníur... Hi quidem Mliii digitis singulis mensibus crescere vide-
hantur; qaam ob re,x~ parvo ja renspore mole ingentis corporis mirabiles facti sant. Dicit enim Orne-
rus bis ideo lan, grande incrementum fuisse, co quod a terra nutrirentur, eosque non amplias VIIII
annis vixisse, cí, eoram designans magaitudineni, dicil noven, brachiorum ampíitudinem habuisse,
Iongiíudincm vero VIIII passuam. His insaper dicil Omerus ja Yliade bellum faisse adversas Mar-
1cm, eamque ab cis captam atqac catenis vincitun, el la carceribus XIII mensibus detentam, el ni
Jano Mercurio iniunxisset, uí pro liberationen, cius agerel, ja carceribus defecisset. Oui Mercurius
cían, eum rapuil, el sic liberatas est. Quod Cíaadianus tangil ubi De laudibus Stilliconis, duns dicil...

~ (Sen. deorun,,1. X. cap. XLVIII, 519,22 ss.: De EgeoXXVII.> Neptunífilio, quigenuil 11w-
seu,n ci Medurn. Egeas Atheaarum rex, filias fail Neptuni, Theodontio affirmante, et marinas
deus... Saccessit qaidem la regno Pandioni regi, qaem Theodontius secundam veritaten, dicil cias
fuisse patreni, el, en regnante, multa inconsmoda Albeniensibas evenere,., Egeus excelsa tarri pros-
pectans. nigrarn vidcns velain, Thesean, mortuam arbitratas, cx larri se dejecil ja mare...
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El vicésimooctavo28es Onchestus,fijo de NeptunosegúnescriveLactan-
do [ = in Theb. VII, 272]. Estefundó unacibdadllamadaOnchestaen Grecia
de su nombre, segúnafirman Laetancioe Servio poeta. Ovo éstea Megareus
por fijo e a Ypomanespor nieto, según escrive Ovidio, libro primo Meth-
arnorphseos[ = X, 575 ss.]. De Ypomanese Atalanta, la donzellacorredora,
cuentaendeOvidio luengafábula = X, 560-707J.

El vicésimonono es Pelasgus29;éste,segúneseriveTheodoncio,fue fijo de
Neptuno,aunqueYsidoro, libro nono Ethimologiarutn [ = 2, 74J, dize serfijo
de Jupiter e Larisa. Este tuvo en su poderuna partede Grecia, quedespués
fue llamadaArchadiao Sicionia o Peleponenso,e de su nombre fue llamada
Pelasgiae lasgentesfueron llamadaspelasgos,aunqueprimero otros nombres
tenían.Este nombrePelasgosentrelos poetases usado.

El tricésimoes Nauplius3<>; éstefue fijo de Neptunoe de Aminión, fija del
rey Dánao de los Argivos, según afirma Lactancio[ ¡ti Theb. ti, 433j. Este
fue rey de Euboea,que espartede Grecia cercadel mar, cuyo fijo fue ¡‘ala-
mides,cavallerofamosoentrelos griegosen la guerratroyana,el qual por en-
gaño de Ulixes fue apedreado.Enojadode estofieramenteNauplio su padre,
como otra vengan~aél tomarno pudiesseseyendoviejo, movióa todaslas gran-
des señorasde Greciaa adulterioestandosusmaridosen la troyanaconquista,
de lo qual se siguierondespuésentreellos muertose destruicionese volunta-
rios destierros;e quandosupoque de Troya venían las fustasde los griegos,
seyendoel tiempo tempestuosoe la nocheeseura,subióen el risco del monte
Caphareo,onde pusomuchalumbredandopor aquelloseñalserallí buenpuer-
to. Endere~aronallá los atribuladosgriegospensandoaquellasersu salud,e
endeen las durasrocaslas másde las fustasperescieron.DeestocuentaOme-
ro e Ovidio e comúnmentetodos los auctores.

~ Gen. deorum, 1. X, cap. LV, 524, Sss.: De Onchesto XXVIII. Nepuinní filio... Onches-

tus, sccundum Lactantium, filius fuit Neptuni, Quem Servius et Lactantius dicunt Onchessam ci-
vitatem propinquam promontorio Micalesso constituissc. el suo nomine appcllasse. Ncc de co aliud,
preter quod Megareum filium genuerit, Icgi.

29 Gen. deorum, I. X. cap. LVIII, 526, 14 Ss.: De Pelasgo XXVIII): Neptunal filio. Pelasgus,
ut dicit Theodontius, filius fuit Neptuni. Ysidorus vero, ubi De ethyniologiis. cmxi Jovis et Larisse
filium dicit... 1-lic autem ea in parte Grecie regnavit, que postea al Arcade Calistonis filio Arcadia
dieta est, et ab en denominata Pelasgia... Verum lxi Pelasgí a Pelasga muliere Greca nomen sortiti
suní...

~ (=~deor,nn, 1. X. cap. LIX. 527. 2ss.: De Nauplio XXX.’ Neptunní filio... Nauplius Nep-
turtí et Aminonis filie Danai regis filias fuit, al testatur Lactantius... Hunc Nauplium apud Ea-
boeam regnasse constat, et cias aiant fuissc l¡lium Palamedem, Grecoruni factione occisam apad
Troiam. Quod cum egerrime ferrct Nauplius, ncc ad ult¡onem sappeterent vires. ad ingeniam ver-
sus, stantibus apad Troiam Grecis. ut erat senes ccpit omnem Grcciam circumirc, ct regias intrare
Grecoram principum, el ibi quibas poterat suasionibus, coniuges eorunx in adulter¡um cum qaibus-
ca.nque poterat trahere, arbitratus ex hoc lix redita Grecorum seditiones exorturas plures,... Pre-
terca inplacabilem sencm aiunt 1am fervenhí animo vindíclam optasse, ut redeantibus Grecis, YIio-
flC consumpto, iii patriam, ct acri atque turpi tempestate agitatis, Caphareum conscendisse mon-
<cm, es nocte accensa face, quasi in portum salubrcm periclitantes accirel, in Ictiferos scopulos sa
latis avidos evocasse. et multis hoc facinore exitii extitissc causa...
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El tricésimoprimo Aelo3í, tricésimosegundoCeleno,tricésimotercio Ae-
pite. Estasno sonvaronesni aunpropiamentemugeres,massonlas avesnom-
bradasHarpías;éstasson fijas de Neptunoe de la tierra, segúnafirma Servio
poeta[ = ¡ti Acn. III, 2411, otros las llaman hijasde Taumantee de Electra.
De estafabla muchascosasVirgilio, libro tercio de las Eneydas[ = 214-18],
onde pone la peleade ella e de los compañerosde Eneas.

El tricésimoquarto es Sicano32:éste,segúnTheodoncio,fue fijo de Nep-
tunoe fue el másantiguo de todoslos reyesde Cecilia, del qual la isla de Ce-
cilia, que primeroera llamadaTrinaeria, de la figura suyafue nombradaSica-
nía. De esto otrosí fablaSolino en el Polistor [ = V, 7]; de este Sicano dize
Theodoncioquefue mugerla deesaCerese Proserpinafija, aunquelos poetas
la afirman ser fija de Jupiter según pone Ovidio, quinto Methamorphoseos

= 514-515].
El tricésimo quinto es Sieulo33;éstefue fijo de Neptuno e rey de Cecilia,

según escriveSolino en el Polistor [ = V, 8], del qual fue aquellatierra nom-
bradaSicilia, el qual nombrefastaagorale finca, e dizeTheodoncioquereinó
despuésde Sicano,aunquePauloPerusinodize Sículo ayerseido fijo del rey
Corito e de Electra, su muger,e hermanode Dardano,e dize quefue llamado
fijo de Neptuno,porquenavegandopassóde Toscanaenla islade Cecilia,onde
reino.

E assíse acabala primerapartede la segundaquestión,quees de Neptuno
cúyofijo fue.

CapítuloII: De los nombresde Neptuno

La segundapartede la segundaquestiónfue por quántosnombresfue nom-
bradaNeptuno.Diremosque ansi como en Neptunofue especialque no ha
más de un dios entrelos gentiles que estenombretenga, ansi él tiene pocos
nombres.El nombresuyo sólo e quasi propio es Neptuno,e éste,aunquese-

31 Gen. deoruin, 1. X, cap. LXI, 529, 2 Ss.: De Celeno XXXI;, Aello XXXII.’ et Occipite

XXXIII.’ Arpiisfihiabus Neptunni. Celeno,AeIIo etOccipite arpye tres fuere, secundum Servium,
Neptaní et Terre filie. AIii vero dicunt Taumantis et Flectre. Haram formam describit Virgilius,
diceus...

32 (ica. deorum, 1. X, cap. LXII, 530, ISss.: De SycanoXXXIII):’ Neptunni filio. Sycanus,
ar dicit ‘Iheodontius, antiqu¡ssimus rex (uit Sycilie et Neptuni filias, et ab Co insula, que antiquiori
nomine dicebatur Trinacria, Sycania nuncupata est. De qao Solinus, abi de Mirabilibus mundi, di-
cít.,, Dicit tamen Iheodontius, hujus Cererem fuisse coniugem et Proserpinanx filiam, quam Jovis
dixere poete.

>‘ Gen, deorum, 1. X, cap. LXIII, 530, 2Sss.: De Syculo XXXV.> Neptunní filio. Sycalus res
(uit Sycilie el Neptaní filias, ut Solinus de Mirabilibus mmdi testatar. Regnavit autem, at dicil
Theodontias, post Sycanum. ct ab eo Sycilia denominata cst. Paulas hanc dicit filium fuisse Corithi
et Flectre, el Dardani fratrem. Neptuni filiam dictum, ea quod ex Tuscia in Syciliam transfretas-
set, et molla rudes homines docaissel,
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yendopropio,no ayamenesterbuscaren él razón o [fol. VIr] derivación.Em-
peroconviénelesegúnla propiedaden quantoesdios de las aguase dízeseNep-
tunoquasí nube tonans; quieredezirque da sonidoen las nubes,porqueen las
aguasle fazesonidoal quebrarde las ondasen el mar, como se faze en el aire
o en las nubessonidoqueestruenoal quebrard’ellas, o porquelas aguascaen
de Las nubessonantespor pluvia. Esta razóne derivaciónda Ysidoro34, libro
octavo Ethimologiarum, capítuloDe diis gentium [ 11, 38].

Otra razónsedade estenombresegúnTulio, libro secundoDe natura deo-
rum [ = II, 26, 66]: Neptunusa natandopaucis litteris mutatis; e esto le convie-
ne por las aguascuyo señores,eaen ellas nadamos.E aun estofue significado
por el sceptroreal que dieron a Neptuno,el qual tiene tres dientes,e porque
el sceptrosignificadignidad o poderen el quelo tiene,entendiósepor él todo
el poderde estedios por el ceptro, e porquetiene su poderen las aguas,di-
xose ser el ceptrode tresdientes,porque las aguastienen tres condiciones.
Esta razón da Ebrardodiziendo del agua: quod est nabilis, labilis, potabilis;
quieredezir que por el aguanadan,el aguacorre, al aguabeven. Estastres
son condicionespropiasdel agua que no se fallan en otro algún elemento.

El segundonombrees deusmaris ve! deusaquaruin. Todoslos poetasatri-
buyeronel mar a Neptunoe por essolo llamarondios del mar, e estoviene de
lo quedize Omeroe afirman lospoetasque tresfueron fijos de Saturno,dioses
quepartieron entresí todo el mundo: Jupiter,Neptuno.Pluton. Jupiter ovo
por suertede partición loscielos,Pluton ovo los infiernos,Neptunoovo los ma-
reso las aguastodas,e ansi cadauno es dios de aquelloqueen suertele cupo.
E por endetoda la compañae poderque tiene Neptunoes en las aguas,las
qualesel assíapropia,segúncuentaVirgilio, libro primode las Eneydas[ 124
ss.], introduziendofablantea NeptunocontraEolo, dios de los vientos, econ-
tra Euro e Zephiro, vientos;aunqueel estadoe companasuya no le escriven
en una maneraVirgilio, libro quinto de las Eneydas[ = 8-14j, e Estacioen la
Thebayda = 11, 45-50), = III, 1432-439;VI ,302 ss.J,porqueVirgilio pinta
el estadoe compañade Neptunosegúnconvieneal mar placado;Stacio lo es-
crive segúnconvieneal mar turbadoe por tempestadlevantado.

El terceronombrees Enosigros35,el qual nombre muchasvezesle pone
Omeroe quieredezir movedorde la tierra, esto es porque a Neptunoperle-
nescenlas aguaslas qualesmuevenla tierra. Ii por esto los gentilesconserva-
ron los fundamientoso cimientosde las casasa Neptuno,e esto es por la con-
trariedade poderque tiene de fazer mal, ca Neptuno,que es <dios de las>
aguas,mueve la tierra e los cimientosson dentro de la tierra puesporqueno
los movíesseni derribasse,lo qual convienea las aguas,consegrárongelasen-

-~ Isidoro, Iúim. VIII, II, 38: Neptanam aíuas msíndi praedicant; cl dictus ab cis Neptanus.
quasi nube tonans.

~> Cf. Ge,í. deoruin, 1. X. cap. 1. 488. 34: Fundamenta vero illí ideoconsecrata sutil, quia c¡us
opere terra moveotar, cl ob id ab Omcrts vocatur scpissi mc Lnnosígcos. quod idem caí q uod te-
rraTtI movcns.
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comendándolasa él por queno les fiziessedaño.Ca estamaneratovieron los
gentiles,quea algunosdiosesadoravane servíanpor que,seyendobuenos,les
fiziessenbien, otros por queno les fiziessenmal, ca bien no podíanfazer,se-
gún quelos romanospor deesasadorarona la fiebre terciana,quartanae al te-
mor e tremor, por qued’ellos se apartassen.

Otros dan aún a Neptuno,el quarto e quinto nombres,queson Oceanoe
Nereo36.La causade estoes por la significaciónd’estosnombres:Neptunolla-
mamosal dios del mar, segúnsusodiximos; otrosí los poetasOceanollaman
dios del mar e Nereodios del mar, por lo qual ambospiensansernombresde
Neptuno.

Diremosqueno es verdadlo primero,porquesiguiendolos principios poé-
ticos los qualesaquí del todo seguimos,necessarioesdezir éstosserdiversos
diosese no convenira uno,porquetienen diversospadrese madrese diversas
mugeres.

Oceano37,segúnunamanerade fablar,no tienepadreni comienQo,masél
escomienqoe padrede las cosas;ansi lopusoVirgilio, libro quartodelas Geór-
gicas [ = 382]: Oceanumrerum pat-em nimphasquesorores. Quieredezir: «Fa-
gamossacrificio e ruegosa Oceano,quees el padrede todaslas cosas,e a las
nimphasmis hermanas».

Estamismaopinión es aúnmas antiguaepusiéronlalos pbilósophossegún
quefue ThalesMilesius, segúnAristotiles recuenta,libro Methaphisice,e dice
endeque Oceanoe Thetis sonprincipios de las cosas;emperoa Neptunono
pusieronpor comienqodelas cosas,masdiéronlepadree abuelos:puesno qui-
sieronseruno mismo Oceanoe Neptuno.

Segundoparesceestopor quantosegúnotra opinión quepone Oceanono
sercomien~ode las cosas,mastenerpadree madreno tienenun mismo padre
e madre,masa Neptunodieron por padrea Saturnoe por madrea Opis e a
Océanodixeronserfijo de Celioe de Vestae ansi fázenlohermanode Saturno
e tío Neptuno,ca Saturno,segúnlos sabios,por padreovo a Celio e a Vesta
por madre.

Tercero porqueno son unosmismosfijos de [fol. VI”] Neptunoe Oceano:
de Neptunofallamostreintae cincoquesusoposimos,deOceanofallamosqua-
si veinte e cincoentrefijos e fijas. E no concuerdaalgunode elloscon los fijos
de Neptuno,e son éstos38:Eurimones,Persa,Ethra, Pleyón, Climenes,Tri-
tón, Doris, Protheus,Corphices,Nereus,Achelaus,Ynachus,Peneus,Nilus,
Minerva, Hercules,Dionisius,Mercurius, Vulcanos,Alpbeus,Crinisus, Tibe-
rinus, Avius, Asopus,Cephisus,Meander,Philira, Sparchius.Sontodosveinte

~ Cf. Gen. deorum, 1. VII, cap. 1,338,26-28: VocaturinsaperpreterOcceanumNereus,Nep-
lunas, et Mare. Que nomina, quoniam cum nominibas aliorum numinum eovensunt...

“ Gen. deorum, 1. VII, cap. 1, 336-337: Et sic non geniíum Occeanum,sed patrem deorum
reranxque omnium asserebat[ TalesMilesiusJ...

“~ Gen. deorum, 1. VII, cap. 1, 336, 18 Ss.: De Occeano...qui genuit XXIIIJi’» ínter filias n
filias, quorum hec sunt nomina: Prima Lurinomí, ¡JI’ Persa...
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eocho,e no concuerdaalgunocon los fijos deNeptuno.De cadauno deellos
podíamosdarla madree la fábula de su nascimientoe losautoresde esto,em-
peropor brevedadsobreseemose porqueno pertenesceaquelloa la principal
entención.

Quartoparescepor quantoaunhadiferenciaen lasmugeres,ca a Neptuno
dieron por muger a Amphitrices39;a Oceanodieron por muger a Thetis4t> la
anciana,segúnplazea Ovidio, libro secundoMethamorphoseos[ = 509-10], e
por essoa Oceanoe Thetis pusieronprincipios de las cosas,segúnrecuentaa
Aristotilis, libro primo Methaphisice.

Quinto por que si oviessende ser nombresde Neptuno Oceanoe Nereo
eranecessarioque Oceanoe Nereounamismacosasignificassen,emperoson
diversos.Lo uno porqueNereo41es fijo de Oceanoe póneseentrelos veinte
e ochofijos de Oceanosusonombrados,e ansi padree fijo no seránunamis-
macosa. Segundoporquetienen diversasmugeres;Oceanotienepor mugera
Thetis, segúnsusodiximos, la qual esmadrede Nereo,e tieneNereopor mu-
gera Doris42suhermanamisma,fija de Oceanoe deThetis segúnafirmaTheo-
doncio e Servio poeta[ = in Buc. X, 5] e PauloPerusino.Terceroporqueles
dandiversosfijos, ca Oceanotovo por fijos a los veintee ochosusonombra-
dos; de Nereo <no> fallamos hijos algunos,massolas fijas e son,las nimphas
llamadasNereydes43,queson fijas de Nereo e de Doris, las qualesno tienen
cíerto cuento. Empero Omero, en la Ylíada[ = XVIII, 34-39], pone por sus
nombrespropios treintay cuatrode ellas introduziendocómo muertoAchilles,
el qual era fijo de Peleoe de la nimphaTetis fija de Nereo,vinieron las nim-
phasa llantearcon ella o a la consolar,caerahermanade ellas. Otrosí Virgi-
lio, libro IV de las Geórgicas [ = 336-45], pone diez e ocho por sus nombres
propios, las qualesintroduxoestarcompañandoa la nimphaCirenemadrede
Aristeo, quandofue Aristeo a llamar a la cabe~ade Peneo,el río, su abuelo,
pidiendoacorro a sumadre.Si ellas más sonno podémossaberlo,porquepara
ello nosfalta autoridad;puesdezirno podremosqueNereoe Oceanoseanuna
mísmacosa. Sextoquanto a lo principal, porqueNeptunoeNereo no pueden
serunamismacosapor lasrazonessusopuestas,ca tienendiversospadres.Lo
primero,padrede Neptunoes Saturnoe sumadrees Opis; padrede Nereoes
Oceanoe su madrees Thetis, segúnya diximos. Segundoquantoa esto mis-

>~ Cf. Gen. deorum, 1. X, cap. 1, 487, 26-27: Huic pretereadieit Albericus axorem faisse no-
mine Anphitritem.

~“ Cf. Gen. deo,um,1. III, cap. III.
~‘ Gen. deorum, 1. VII, cap. 5(1111, 347, 9 Ss.: De Nereo X; Occeani filio. Hic genait

<nynphas>, qae multe sunt...
42 Gen. deorum, 1. VII, cap. VIII, 342, 31 ss.: De Don VII?’ filía Occeaníet Nerelconiuge.

floris secundun Paulam el Theodontium, filia fuit Occeaní, Thetidis, elNerei fratris sai conianx,
atque nynpharum mater, al dicil Servius.

~> Gen. deorum, 1. VII, cap. XIV, 347, 29.: De <nynphys> in generali. Nynphe...Nerei el
Doridis filie dicte sant...Ex bis Omerus¡ti Yliade nominal XXXIII, quas ad concassam Tethidem
ob mortem Achillis fuji sal convenisse dicil... Ex his Virgilias in Georgicis XVIII nominat...



«Las Questionessobre los diosesde los gentilesdel Tostado...» 113

mo, porquetienen diversasmugeres.TieneNereo por mugera Doris, su her-
mana,Neptunotienepor mugera Amphltrices,como dicho es.

Terceropor los fijos, ca a Neptunodimostreintae cinco fijos e fijas, suso
puestospor nombre;a Nereosolo damoslas nimphasNereydase no damosal-
gún fijo. E ansi parescequeOcéanoeNereono sonnombresdeNeptuno,mas
solamentelos tressusopuestosprimero.

Capitulo III: Por qué los gentilessacrificavan a Neptuno

La tercerapartede la segundaquestiónespor qué sacrificaronlos gentiles
a Neptuno.A esto diremoslo querespondíamosfablandode Apolo: los gen-
tiles sacrificaronatodosaquellosque tuvieronpor diosese no avíaotra causa
de sacrificarsalvo seralgunotenidopor Dios. EmperoNeptunofue tenido por
dios de todoslos gentiles:puescausaavíade le sacrificar.

Si preguntarenpor qué tovieron a Neptunopor dios, diremosque fue lo
primeroporquefuehermanode Jupiter,fue Jupitermayorde todoslos dioses
gentiles e no sólo para sí ganó divinidad, mas aun para sus parientes.El co-

44
mienqo de introduzir la divinidad de Jupíter en el mundofue la victoria que
ovo contralosTitanos,ca despuésen tal manerase ovo por manerassotiles e
por beneficiosdadosa las gentese por amistadesfirmadascon ellos, lostraya
a quele ficiessentemplose sacrificiosciertos tiemposdel año;e no sólo quiso
estoparadespuésde sumuerte,masaunen su vida fizo parasí mismomuchos
templosllamadosde Jupiter,en los qualesle adoravan.De estolargamentefa-
bla45 Evemero,la Sacra Ystoria, e escríveloLactancio,libro primo De divinis
insdtuíionibus,en otra manerallamado Defalsa religione o De natura deorum

= 1,22,21].
E por quantoen la guerracontra[fol. VIIr] los Titanos dieron muchosfa-

vor a Jupiter,dela qual victoria le vino el bien de todo suestado,quiso a to-
dosaquellosdargrandeshonrase por quantono han mayorhonraque la di-
vinal, a muchosd’ellos fizo tenerpor diosesdándolestemplos,sacrificiose sa-
cerdotese sacrascerimonias.Estoprincipalmentefizo a susparientes,ansi por-
que ellos eran los mayoresde aquellosde quien él ovo favor, como por en-
sal9arassímismo,ca mayorparesceríaél quandomuchosde susparientesbies-

“ Gen. deorum, 1. XI, cap. 1, 534, 20 Ss.: Hic (scilicet Iuppiter)... bellunx babait cum Tyta-
nis...Deinde orbe sabactocum fratribus imperiam partitus est, dato Plutoni Infernorum dominio,
Neptuno autem maris, sibi OLympo servato.., glorie avidus, cepil ambire, et non minas astutia
quam viribus non solas,, humanas laudes, sed divinos etiam sibi quesivit honores, tempía quidem,
al in Sacra Jegitur hystoria, ja mujtis Jocis construxitet saodicavil nominÉ..

‘> Cf. Gen. deorwn, 1. X, cap. 1, 488, 14 Ss.: Neptunusmaris deus a fingentibus dictusest, eo
quod sic in sacra legatur hystoria: Iuppiter Neptuno imperium dat niaris, ut insulis omnibus el que
secusmare loca essentomnibas regnaret etc.
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sen diosese por talesdel mundotenidosque si él solo fuesseavidopor dios,
ca se manífestavala altezade su linaje.,

Lo segundofue por el grandepoderde Neptuno.Dieron a Neptunopoder
sobretodas las aguase especialmentesobre las del mar; emperoteneren su
poder tan grandecosano era humanal,masdivinal dignidad,e ansi quien tal
cosatoviessedevíapor dios sertenido. Estoesverdad,que teneren poderlas
aguastodaspara que le obedescanno puedecaersalvo debaxode poderdivi-
nal, e si tal cosa toviera Neptunoo otro alguíio, fuera con razón tenido por
dios; emperono cae salvo debaxodel poderde dios verdadero,el qual a las
aguase a los vientosmanday obedéscenle,Mathei octavocapítulo.E. porque
los gentilesel tal poder a Neptuno davan,llamávanledios con razón,mas el
suerror eraen atribuir estepodera quién no lo tenía.


